
Она отвела глаза, чтобы посмотреть на своего сына, и увидела, что он не сводит глаз с
девушки. Это было совсем не так, как когда он смотрел на других женщин раньше. В глубине
души госпожа Чжэн была очень рада такому повороту событий.

Девушка тоже взглянула на Чжэн Чжунвэня. Заметив, что этот высокий и красивый, с
необыкновенным темпераментом и личностью Ван Е, парень, тоже смотрит на нее, ее красивое
лицо покраснело от стыда.

Госпожа Чжэн сказала:

- Чжунвэнь, нам с твоей тетей есть, о чем поговорить. Раз Баочжэнь впервые пришла в наш
дом, отведи ее в сад на прогулку.

Чжунвэнь нахмурился:

- Мама, мне все еще нужно разобраться с официальными делами. У меня нет свободного
времени, поэтому я уйду первым.

Сначала эта девушка чем-то напомнила ему Ци Жун Юэ, но потом он обнаружил огромную
разницу между ними двумя.

Не в силах встретиться с матерью взглядом, он повернулся и зашагал прочь.

Госпожа Чжэн скрыла свое смущение и сказала с улыбкой:

- Этот взрослый ребенок все еще застенчив.

Госпожа Сюэ была разумной женщиной, и уже успела навести справки насчет Чжэн Чжунвэня.
Его бывшая невеста – никто иная, как принцесса-защитница. Теперь принцесса-защитница
замужем за другим человеком, и он решил жениться на обычной девушке. Но как она сможет
привлечь его внимание?

Тем не менее, она была уверена, что ее дочь сможет завоевать сердце Чжэн Чжунвэня.

Два дня спустя семья Чжу действительно пришла к дверям их поместья. Госпожа Чжу привела
Дицзя, разодетую в пух и прах, к воротам особняка гогуна. Передав послание, она ждала
долгое время. Когда слуга вернулся, он сказал ей, что у хозяев нет времени повидаться с ней...

Госпожа Чжу решила, что у  нее что-то не так со слухом. Во всяком случае, она была женой
достойного военного министра, имеющего грамоту о пожаловании титула, но неожиданно не
может попасть в резиденцию гогуна?



Госпожа Чжу взглянула на Дицзя рядом с собой, затем опустила глаза и спросила: "

- Ван Е здесь?

Мужчина кивнул:

- Ван Е здесь, и он сопровождает гостей в саду. Боюсь, у него не будет времени увидеться с
вами. Пожалуйста, возвращайтесь.

Госпожа Чжу поспешно сунула маленький кусочек серебра в руки слуги:

- Иди и помоги мне доставить послание твоему молодому господину, скажи, что барышня
Дицзя здесь, ждет у двери.

Мужчина мысленно взвесил кусок серебра и скривил губы. Эта госпожа, которая утверждала,
что является супругой крупного чиновника первого ранга, была такой скупой.

- Хорошо, подождите немного, - сказав это, он снова закрыл дверь, повернулся и побежал в сад.

Сюэ Баочжэнь посмотрела на необыкновенного человека рядом с ней и тихо спросила: «Ван Е,
вы, кажется, не очень любите разговаривать?»

Лицо Чжэн Чжунвэня было полно нетерпения. Его поймала мать как раз в тот момент, когда он
вернулся из комнаты для совещаний при дворе и заставила сопровождать эту барышню
Баочжэнь в сад. Стоя рядом с этой женщиной, его нос страдал от запаха пудры и духов. Когда
он опустил глаза, он увидел золотой цветок в ее волосах. Перед его глазами стояла Ци Жун Юэ
во дворце Чжоу, которая хотя и была императрицей, была элегантно одета и не имела
украшений на голове. От ее тела исходил слабый запах лекарств. Ее талия была очень мягкий,
блеск её губ был очень милым, и она выглядела такой красивой, даже когда плакала.
Воспоминания о ее красоте причиняли ему сердечную боль.

- Ван Е, что с тобой такое? - Увидев, что его лицо внезапно стало уродливым, Баочжэнь
поспешно протянула руку, чтобы помочь.

Чжэн Чжунвэнь холодно оттолкнул ее и равнодушно произнес:

- Все в порядке, просто мысли о кое-ком приносят боль.

Выражение лица Сюэ Баочжэнь было слегка напряженным, но она все еще сохраняла слабую
улыбку на лице:



- Ты думаешь о принцессе-защитнице?

Чжэн Чжунвэнь поднял брови и искоса посмотрел на нее:

- Ты тоже ее знаешь?

Сюэ Баочжэнь покачала головой:

- Я ее не знаю, но я действительно хотела бы познакомиться с такой легендарной женщиной.
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